                                                                                                              Алена Максименко

ХОЧЕШЬ ДОБРА - ПОСЫПЬ СЕРЕБРА!
(Лирическая история для романтичных девочек) 
Действующие лица:

Граф Иван Ильич Невзоров, за сорок,  - генерал в отставке

Марья Николаевна Невзорова, около сорока, - супруга генерала

Елизавета Ивановна, 16 лет, - старшая дочь генерала

Софья, 14 лет - младшая дочь генерала

Митя Гениевский, 17 лет - сын умершего однополчанина Невзорова

Полина Васильевна, около сорока,  - соседка-помещица

Анастасия Кирилловна  - дочь Полины Васильевны, ровесница Лизы
Фрау Розеншток - гувернантка Софьи
Князь Волховской, 19-20 лет.

Василий - слуга в доме Невзоровых

Массовка – гости на именинах Марьи Николаевны: офицеры, соседи-помещики.





Сцена 1

1845 год. Конец осени.

Действие происходит в имении графа Невзорова. 
Кабинет графа. Входит Митя. За ним -  Невзоров. Граф что-то объясняет Мите, стоя у стола, заваленного бумагами. Входит Лиза, слушает, о чем говорит Невзоров.
НЕВЗОРОВ. Ну, ступай, Митя. Так мы и решим: поживёшь пока у меня. А там поглядим.

Митя, поклонившись Лизе, выходит.

ЛИЗА. Папа, кто это?

НЕВЗОРОВ. Да это, Лизонька, новопреставленного полковника Гениевского сынок. Не помнишь его?

ЛИЗА. Кого? Полковника? Нет. Сколько их, этих полковников, у тебя служило.

НЕВЗОРОВ. Хороший был человек, солдат добрый. И вот тебе! Чахотка! На сорок четвертом году скончался. Страшно это, Лизок, когда твои боевые товарищи раньше срока в могилу ложатся. В двадцать восьмом турок вместе воевали, Варну брали… и вот…
ЛИЗА. А у нас он что делает?

НЕВЗОРОВ. Кто? Митя? Поживёт пока. Буду хлопотать, надеюсь его в Ахтырский полк определить.

ЛИЗА. В гусары?

НЕВЗОРОВ. А что?
Незаметно входит Марья Николаевна. 
ЛИЗА. Он больше на приказного похож. А что же, у него родных больше нет?

НЕВЗОРОВ. Нет. Мать умерла давно, ему тогда пятый годок шёл. И ты мне смотри, Лизок, не обижай его. А то знаю я тебя, насмешницу.

ЛИЗА. Что вы, папа? Как можно сироту обижать?

НЕВЗОРОВ. Ну-ну… (Собирает бумаги на столе, замечает Марью Николаевну.) Иду, душа моя, иду, все помню. Заложил Савелий карету?

МАРЬЯ НИКОЛАЕВНА. Еще до завтрака заложил. 
НЕВЗОРОВ (ворчит). И на что мне это предводительство?  Одна маята…
МАРЬЯ НИКОЛАЕВНА. Не капризничай, господин граф. Экая маята – раз в год съездить в уезд. 
НЕВЗОРОВ. Кабы раз, а губернское собрание?

МАРЬЯ НИКОРЛАЕВНА. Иван Ильич, ну, полно…  
НЕВЗОРОВ.  Что ж, до вечера, душенька. К ужину буду.
МАРЬЯ НИКОЛАЕВНА. Прощай, батюшка.

Невзоров выходит.
МАРЬЯ НИКОЛАЕВНА. Вот что, душа моя, я сейчас слышала ваш разговор с отцом. И уж предчувствую для юноши сего немало уколов с твоей стороны.

ЛИЗА. Ах, маман. Что это у вас за слог? Ну, какой ещё "сей юноша"?

МАРЬЯ НИКОЛАЕВНА. А такой! Димитрием Сергеичем прозывается, тот юноша, коего папенька ваш изволил себе в секретари определить.

ЛИЗА. А, этот…
МАРЬЯ НИКОЛАЕВНА. Этот, этот. Так вот, этого-то вы и не троньте. Больно язык у вас, матушка, востёр.

ЛИЗА. Ну что вы сговорились с папа? И что мне за дело? Никому ваш Димитрий Сергеич не надобен.

МАРЬЯ НИКОЛАЕВНА. Так ли, Елизавета Ивановна?

ЛИЗА. Ну, посудите сами, маман. Что мне за корысть в каком-то безродном приживале? Что мне с ним по канве вышивать или в фанты играть?

МАРЬЯ НИКОЛАЕВНА. Полно вздор-то молоть! И не безродный он вовсе. Род его не меньше нашего именит, только вот ... не повезло мальчику.

ЛИЗА. А, не повезло... Промотали, как водится, всё, что было.

МАРЬЯ НИКОЛАЕВНА. Ох, и бестолкова ты, матушка, как я погляжу! Не твоего это ума. Молода ещё рассуждать о таких делах. 
Входит Василий.

(Василию.) Чего тебе?

ВАСИЛИЙ. Полина Васильевна с дочкой спрашивают, принимает ли барыня.

МАРЬЯ НИКОЛАЕВНА (Лизе). Так помни же, о чем мы говорили. (Василию.) Проси, Василий, в комнаты, проси.

Василий  вводит Полину Васильевну и Анастасию Кирилловну.

МАРЬЯ НИКОЛАЕВНА. Милости просим, матушка Полина Васильевна. Здравствуй, Анастасия Кирилловна.

ПОЛИНА ВАСИЛЬЕВНА. Здравствуйте, любезная Марья Николаевна. Тихо нынче, солнце светит - точно бабье лето вернулось. Я к вам по делу, да и Настю свою вот привезла, что ей всё дома сидеть… Такая, знаете ли, она у меня затворница да всё книжки почитывает. Как вы думаете, Марья Николаевна, хорошо ли это для юной девицы?

МАРЬЯ НИКОЛАЕВНА. Я, право, не знаю, матушка. Мою-то попрыгунью за книжку не засадишь. И хотелось бы иной раз с книжкой умной в руках на нее посмотреть, да где там! Всё на фортепьяно вальсы разыгрывает.

ПОЛИНА ВАСИЛЬЕВНА. А мой Кирилла Алексеич взял для Настеньки учителя пения. Из самой Италии!  Господином  Мазиано зовут, говорит,  у Настеньки чудо как голос хорош.

МАРЬЯ НИКОЛАЕВНА. Да что и говорить, голоском Господь Бог Анастасию Кирилловну не обидел. Ну, идёмте, я сейчас кофе прикажу сварить. Лиза, приглашай гостью.

ЛИЗА. Прошу садиться, Анастасия Кирилловна. 
Марья Николаевна и Полина Васильевна выходят.
(Другим тоном.) А у нас новость!
АНАСТАСИЯ. Я, Лизавета Ивановна, знаю вашу новость. Она у графа в кабинете сидит, по бумаге пёрышком водит.

ЛИЗА. Это откуда же тебе известно?

АНАСТАСИЯ. Вчера ещё ваша Дуняша к нашей Кате прибегала, всё-всё нам пересказала.

ЛИЗА. Вот чудно! Видно, только я одна узнала о приезде этого господина сегодня! А ждали его еще вчера!
АНАСТАСИЯ. Какие пустяки, Лиза! Вчера, сегодня… Он теперь здесь, вам с Софочкой будет весело этой зимой. Новый человек в нашей глуши – всегда приятное развлечение.
ЛИЗА: Да ты просто не разглядела его, Настенька! Это же настоящий бирюк! Смотрит  на тебя так, будто ты – старый сундук! 

АНАСТАСИЯ. Право, Лиза… Возможно, он просто не обучен оказывать знаки внимания дамам.  Зато как  хорош! Я видела сейчас мельком - точно ангел с картин  Боттичелли!
ЛИЗА: Ох уж и ангел! 
Входит Митя, проходит мимо девушек, кланяется, хочет продолжить путь.

ЛИЗА (громко).  Ну, вот она, новость, любуйся. (Мите.) Где вы, право, воспитывались, сударь? Разве так приветствуют дам?

АНАСТАСИЯ (в испуге). Что ты, Лиза?

ЛИЗА. Ничего, Настасья Кирилловна. Неужели вы не видите, что сей юноша выказывает к вам неуважение, и я, как хозяйка этого дома, не могу об этом ему не напомнить.

АНАСТАСИЯ (тихо). Опомнись, какое неуважение?!

ЛИЗА. Натуральное неуважение.

МИТЯ. Простите, сударыня, я не смел вмешиваться в вашу беседу.

ЛИЗА. Вот что. Вы куда идете?

МИТЯ. Его сиятельство приказал отнести бумаги в библиотеку.

ЛИЗА. Оставьте бумаги здесь. И ступайте в оранжерею.

МИТЯ. Но...

ЛИЗА. Вы не смеете мне прекословить. Ступайте в оранжерею и велите принести сюда белых роз.

МИТЯ. Слушаю, сударыня.

ЛИЗА. Только смотрите, чтобы непременно белых.

Митя кланяется, выходит.

ЛИЗА. Преглупый вид у него, не находишь?

АНАСТАСИЯ. Прости меня, Лизонька, но это у тебя, по моему мнению, характер презлой. А он, по всему видно, высокой нравственности юноша. И с твоей стороны ужасно так его обижать. 

ЛИЗА. Ну, вот ещё - обижать! Что он, кисейная барышня? Уж и слово ему не скажи.

АНАСТАСИЯ. Совестно тебе должно быть. Он ведь сирота, я слышала, а за сирот сам Господь заступается.

ЛИЗА. Ну, вот видишь, как славно. Ему и не страшно ничего.

АНАСТАСИЯ. Для чего ты его в оранжерею отправила? Цветов тебе и садовник принести мог. А он дворянин.

ЛИЗА. Дворянин! Какая ты смешная, Настенька! Ну что проку от его дворянства, если нет у него ничего, именьишко и то за долги продано.

АНАСТАСИЯ. Да разве ж в имении-то дело?

ЛИЗА. А в чем же? Уж не собираетесь ли вы, Настасья Кирилловна, замуж идти за неимущего?

АНАСТАСИЯ. Я? Я замуж идти покуда ни за кого не собираюсь. А уж если на то пошло, так пойду за того,  в ком сердце есть и рассуждение.

ЛИЗА. Ой-ой-ой! Рассуждение! Этим словам вас наш батюшка приходской обучил, не иначе.

АНАСТАСИЯ. А хоть бы и батюшка, что в том зазорного?

ЛИЗА. А то! Батюшка замуж не пойдет, ему хорошо говорить. А вот как пойдешь ты за бедного да будешь одно платье месяц носить тогда по-другому и запоешь.

АНАСТАСИЯ. Ну, это не страшно - одно платье носить.

ЛИЗА. Да как же не страшно, помилуй! У тебя одно, а у Натали Дубовской - пять, а у Элен Дымовой - десять!

АНАСТАСИЯ. Ой, как страшно! А вот будет у тебя пятьдесят платьев, а рядом какой-нибудь мот и пьяница, тогда как?

ЛИЗА. Ну, подумаешь, пьяница… С пятьюдесятью платьями мне никакого дела до него не будет.

АНАСТАСИЯ. Это ты сейчас говоришь, потому что жизни не знаешь.

ЛИЗА. А вы, Настасья Кирилловна, стало быть, знаете? Это в ваши- то шестнадцать лет!
Входят Марья Николаевна и Полина Васильевна.

МАРЬЯ НИКОЛАЕВНА. Что это вы раскраснелись, девицы-красавицы? Или спорили о чем?

ЛИЗА. Нет, маман. О чем нам спорить? Жарко здесь что-то. Вели Тимофею топить меньше.

МАРЬЯ НИКОЛАЕВНА. И тебе, Настенька, жарко?

АНАСТАСИЯ. Жарко, Марья Николаевна.

ПОЛИНА ВАСИЛЬЕВНА. Ну, коли жарко, ступай на воздух, матушка. Там осенним ветерком тебя тут же и охладит. Прощайте, Марья Николаевна. Так не забудьте же, в среду ждём вас к нам.

МАРЬЯ НИКОЛАЕВНА. Непременно, непременно будем с поздравлениями. Кланяйтесь Кирилле Алексеичу. Василий, проводи.
Василий  провожает Полину Васильевну и Анастасию Кирилловну.
МАРЬЯ НИКОЛАЕВНА. Где же тут жарко, помилуй? Ещё бы и подтопить можно.

ЛИЗА. Как знаете, маман.

МАРЬЯ НИКОЛАЕВНА. Странная ты стала, Лиза. Может быть, приказать примочку тебе сделать. Послать за доктором?

ЛИЗА. Покорно благодарю. Что я больна, что ли?

МАРЬЯ НИКОЛЕВНА. Уж даже и не знаю. (Выходят в разные двери.)

                                                                  Сцена 2
Новый день. Утро. В столовой накрыт завтрак. За столом – Иван Ильич, Марья Николаевна, Митя, Лиза, Софья, фрау Розеншток. Василий прислуживает. 

НЕВЗОРОВ (Мите). Скажи, голубчик, а что, в Калуге-то губернатором все Петр Никитич, Каверин?

Митя откладывает ложку.

МИТЯ: Мне кажется, Каверин. Но вполне может статься, что губернатор сменился, я в последние месяцы не выезжал из деревни и мало интересовался губернскими делами…
НЕВЗОРОВ: Ну, да, ну да…  Прости меня, голубчик. Ох, помню, как в двадцатых годах пожаловал в Калугу главнокомандующий Барклай-де-Толли, вот уж устроили ему reception местные жители! Все стекла в карете перебили, кричали: «Изменник! Изменник!» Что, брат, помнят в Калуге Барклая?

ЛИЗА: Папа, какой Барклай? 

МАРЬЯ НИКОЛАЕВНА: И то правда. Барклай наведывался в Калугу еще до рождения Дмитрия Сергеевича. 
НЕВЗОРОВ: А ведь верно…. А что ты скажешь…?
МАРЬЯ НИКОЛАЕВНА (перебивая). Дай же поесть ему, мой друг! У него и без твоих вопросов аппетита нет, а ты ему и ложки до рта донести не даешь.

НЕВЗОРОВ (Мите). Прости меня, голубчик, права графиня – тебе нужно силы восстанавливать. (Лизе) А ты, дочь моя, что с утра хмуро глядишь? Хорошо ли спала ночью?

ЛИЗА: Спала прекрасно, папа. К чему эти вопросы?
МАРЬЯ НИКОЛАЕВНА: К тому, что наружность твоя внушает нам некоторые опасения. (Наклоняется к Лизе.)  Уж не влюблена ли?
ЛИЗА (тихо). Нет, маман. Не влюблена. Да и в кого здесь?

МАРЬЯ НИКОЛАЕВНА (громко). И то верно – в кого здесь? 
Невзоров поднимается из-за стола.

НЕВЗОРОВ: Ну-с, Митенька,  идем, нам пора. (Марье Николаевне.) Ты, душенька, не хлопочи насчет завтрашнего, я сам обо всем распоряжусь. 
МАРЬЯ НИКОЛАЕВНА: Ох, полно, батюшка, возможно ли одному столько дел переделать? За скатертями нужно кого-нибудь в город послать…
НЕВЗОРОВ: Душенька, ну, зачем же непременно камчатые?

МАРЬЯ НИКОЛАЕВНА: Ах, не спорь со мной, батюшка! Непременно, непременно камчатые! И наконец, это мои именины, могу я себе позволить небольшой каприз?
НЕВЗОРОВ (целуя руку жене). Разумеется, разумеется, можешь, душа моя. (Выходит.)

Митя  выходит следом за графом.

МАРЬЯ НИКОЛАЕВНА. Фрау Розеншток, и вам пора. Софья, дитя мое, будь прилежна. Не ленись!
СОФЬЯ: Я стараюсь, маменька.
МАРЬЯ НИКОЛАЕВНА: Ну, ступайте же…

Фрау Розеншток и Софья выходят. 

МАРЬЯ НИКОЛАЕВНА: И вам бы, голубушка, не повредило делом заняться. Чем без толку по комнатам слоняться, сели бы за книжку. А коли ум занять не можете, так за рукоделие примитесь, все проку больше, чем так-то…
ЛИЗА: Маман, вы нарочно? Только утро занялось, а вы уже на меня сердиты! И причины на то никакой.
МАРЬЯ НИКОЛАЕВНА: Причина есть. Ваши взоры, коими вы одаривали Митеньку! 
ЛИЗА: Взоры?!  Какие взоры?! Вы просили не задевать его, я и слова ему не сказала!
МАРЬЯ НИКОЛАЕВНА: И на том спасибо! 

Марья Николаевна поспешно выходит. Лиза, пожав в досаде плечами, выходит в противоположную дверь. 






Сцена 4
Кабинет Невзорова. Входит Митя. Садится за стол, начинает переписывать бумаги. Появляется Лиза, будто его не замечая, берет с этажерки книгу, начинает расхаживать у стола. Митя встаёт, кланяется. Видя, что она не обращает на него внимания, садится и продолжает заниматься работой. В кабинет заглядывает Софья. Увидев Лизу и Митю, прячется за дверью. Поминутно Лиза бросает на него взгляды. Тот не отрывает глаз от бумаги. Лиза подходит к столу, берет чернильницу и молча выливает на бумаги, которые переписывает Митя.

ЛИЗА. Ой, ой! Какой ужас! Как вы могли, это ведь мемуары папа?! Он столько трудился! Сколько бессонных ночей провел он над ними, сколько сил вложил, ума!  Папа! Папа!

Входит Невзоров.

НЕВЗОРОВ.  Что такое, Лизок? Почему ты так кричишь?

ЛИЗА. Вот! (Показывает на залитые чернилами бумаги.) Кого вы взяли в дом?!

НЕВЗОРОВ. Как же это, голубчик? Вы уверили меня в своей аккуратности. Эх, жалость какая! Будьте впредь внимательнее. Ведь это история, юноша! История - это не шутка, с ней нужно обращаться бережно, как с грудным младенцем, чтобы не повредить, не искалечить. А вы! (В досаде.) Что вы уснули, что ли? Так подите спать! (Берет испорченные листы, выходит.)
ЛИЗА. Ну? Каково?

Митя молчит.

ЛИЗА. Вы что, немой?

МИТЯ. Нет, ваше сиятельство.

ЛИЗА. Почему вы не оправдывались? Ведь вы же не виноваты.
Митя молчит.

ЛИЗА. Фу, каков! Да отвечайте же!

МИТЯ. Извольте.

ЛИЗА. Вы что, в самом деле, сирота?

МИТЯ. Да.

ЛИЗА. Как же так? Что, неужели никого нет?

МИТЯ. Нет.

ЛИЗА. Вы, значит, на папа надеетесь? И напрасно, знаете ли. Мне кажется, папенька зря о вас хлопочет. Какой из вас гусар? Вы верхом ездить умеете?

МИТЯ. Да.

ЛИЗА. Не может быть. Ни за что не поверю. Вы так неуклюжи. А ваш батюшка был хороший наездник? Как вы?

МИТЯ(Другим тоном,  последние слова Лизы  задевают  его за живое). Да.

ЛИЗА (Поняв, что перешла допустимую границу). Ну, что ж… превосходно…
Митя кланяется. Когда Лиза выходит, падает лицом на руки. Входит Софья.

СОФЬЯ (гладит Митю по голове). Дмитрий Сергеич! Полно! Я все видела. Это не вы чернила пролили. Это Лиза. Но вы не думайте, она не злая. Это так, баловство. А хотите, я сейчас пойду к папа и скажу, что это я, а не вы испортила бумаги? И мне ничего не будет.

МИТЯ. Вы добрая, хорошая девочка, Софья Ивановна. Только я вас очень прошу, не говорите ничего господину графу.

СОФЬЯ. Но отчего? Ведь не вы же его сочинения испачкали. За что же вам отвечать? За неправду?

МИТЯ. Милая Софья Ивановна, но если вы чужую вину на себя возьмете, это тоже неправда будет.

СОФЬЯ. Да, неправда. Но это другая неправда, такая неправда лучше, чем невиновному быть наказанным.

МИТЯ. Нет, лучше невиновному потерпеть, верьте мне. А вас Господь за доброту не оставит.

СОФЬЯ. Господь, Дмитрий Сергеич, никого не оставляет. Он и Лизоньку не оставит. 

МИТЯ. Конечно, Софья Ивановна.

Входит Марья Николаевна.

МАРЬЯ НИКОЛАЕВНА. Софья, фрау Розеншток обегала весь дом в поисках вас. Идите, моя милая, вам пора пить молоко.

СОФЬЯ. Иду, маменька. (Уходит, поцеловав Марью Николаевну.)
МАРЬЯ НИКОЛАЕВНА. Дмитрий Сергеич, я хотела бы говорить с вами. (Митя встает.) Да нет, садитесь. Вот так, и я с вами присяду. Дайте-ка мне вашу руку, и послушайте внимательно. Вам тяжело в нашем доме. Вы не жалуетесь, но я чувствую, как вам нелегко. Всякому Бог дает какой-нибудь талант. К примеру, одному ума много, а богатства никакого. Другому напротив - капитал такой, что впору самому царю Соломону, зато и лицом безобразен, что твоя обезьяна. И так у всех. Но есть и такие, кто загубил сам божий дар. Я так скажу, если кто несчастен, погибает, попал в крайность - сам и виноват. Да, да. Значит, не увидел в себе таланта, не разгадал. У вас Господь батюшку с маменькой взял, так должен был что-то взамен оставить. Так вот, голубчик, не плачьте, а ищите, ищите. А мы вам в помощи не откажем.

А на Лизу мою не гневайтесь. Совсем ещё дитя. Хуже Софочки. Ну, так, помните: идущий да обрящет. Ищите, друг мой. Ищите!
Марья Николаевна  уводит Митю. Входит фрау Розеншток, ведет за руку Софью.

ФРАУ РОЗЕНШТОК. Софья! Я хотель кофорить вам, что молотая дефица не толшен так!

СОФЬЯ. Что вы, фрау Розеншток! Как так?

ФРАУ РОЗЕНШТОК. Так! Клатить мущин по колофа - это не есть приличный, софсем не приличный.

СОФЬЯ. А если он несчастен и мне жаль его?

ФРАУ РОЗЕНШТОК. Что сначить шаль? Молотой дефица не толшен показывайт свой чуйств. Это не корошо!

СОФЬЯ. Почему не хорошо? Господь любит милостивых.

ФРАУ РОЗЕНШТОК. Я не понимайт, что фы гофорит. Софья, не делайт так, иначе я гофорит фаш мутер и, она фас накасайт.

СОФЬЯ. Говорите, фрау Розеншток. Маменька не станет меня за это бранить.

ФРАУ РОЗЕНШТОК. Фы - дерская дефочка. Тайте мне фаш рука, мы итём сат.

Уходят.

                                                                     Сцена 5
Парадно убранная гостиная. Марья Николаевна сидит  в вольтеровском кресле, в пышном платье с тиарой на голове, она походит на королеву маленького, но влиятельного государства. Рядом с ней помещается несколько утомленный, но не теряющий наружности радушного хозяина Невзоров. Поодаль - фрау Розеншток, грозно смотрящая на Софью, танцующую с молодым корнетиком. Тут же на диване – Полина Васильевна и Анастасия Кирилловна. Танцы, смех. В центре гостиной в паре с князем Волховским танцует Лиза. Митя стоит в простенке. Танцуя и смеясь, Лиза то и дело обращается к нему взором.

ВОЛХОВСКОЙ (наклоняясь к Лизе). Через месяц ваш первый бал, Елизавета Ивановна. Нет сомнения в том, что вы будете блистать на нем, затмив своей красотой столичных барышень.
ЛИЗА: Благодарю, князь, однако  смею надеяться, что и вы на нем будете играть не последнюю роль.
ВОЛХОВСКОЙ: Я буду играть роль вашего самого преданного поклонника.

ЛИЗА: О, как это лестно для меня, князь!
Музыка смолкает, князь подводит Лизу к дивану.
ВОЛХОВСКОЙ: А что это за сумеречная фигура у стены? 

ЛИЗА: Вы обратили на него внимание? 

ВОЛХОВСКОЙ: На него невозможно не обратить внимания. Молодой человек так старательно делает вид, что не интересуется вами, что это наводит на размышления.

ЛИЗА: В самом деле?

ВОЛХОВСКОЙ: Нет сомнения. Всякий раз, когда наша с вами пара попадает в поле его зрения, он упорно отводит взгляд.

ЛИЗА: Да, это в его манере…
ВОЛХОВСКОЙ: Так кто же сей печальный рыцарь?

ЛИЗА: Почти никто. Секретарь моего папа. Сын какого-то его приятеля по службе. 
ВОЛХОВСКОЙ: Любопытно. Юноша явно удручен. Уж не вашим ли холодным к нему отношением?
ЛИЗА: Моим к нему отношением? Вы хотите обидеть меня, князь? Какое может быть у меня отношение к этому пугалу?
ВОЛХОВСКОЙ: Мне кажется, вы слишком, взыскательны, Елизавета Ивановна. Непременно попрошу  графа представить нас  друг другу.
ЛИЗА: Если вы сыщите нашего юношу. Видите, он уж и пропал. Это очень свойственно Митеньке, исчезает точно призрак, вот только был… и вдруг – нет его. Простите, князь, я оставлю вас ненадолго, мне нужно два слова сказать маман.
Лиз, присев в реверансе перед князем, убегает, теряется в толпе гостей. Пробежав через переднюю, Лиза хватает накидку, выскальзывает на крыльцо, где уже находится Митя. Идет сильный дождь. При виде Лизы, он собирается зайти в дом.
ЛИЗА: Дмитрий Сергеич!
Митя оборачивается, выжидательно смотрит на Лизу. 
ЛИЗА (нежно). Дмитрий Сергеич!  Не откажите в любезности… Поднимитесь наверх, принесите мне напиться, так душно в зале…

МИТЯ: Я скажу лакею. 
ЛИЗА: Не нужно лакея, принесите сами. Ну, я прошу вас. Да и захватите пирожное. Пожалуйста! Так не хочется уходить отсюда, здесь так свежо, удивительно легко дышится!

Митя, слегка поклонившись, выходит. Лиза напевает мелодию вальса. На крыльцо выходит Волховской в окружении   приятелей.
ВОЛХОВСКОЙ: Ах, вот вы где, графиня! Вы забыли об обещанной мне мазурке?

ЛИЗА: Простите меня великодушно, князь, я совсем задыхалась в нашем зале, вот, вышла на минутку глотнуть свежего воздуха.

Возвращается Митя, с бокалом и тарелкой.

ЛИЗА (Мите). Что это?
МИТЯ: Вы просили…

ЛИЗА: Я? Да что вы, голубчик, я ни о чем таком вас не просила.  Впрочем, возможно, папенька решил переменить вам работу. Да что и говорить, с обязанностями секретаря вы не справляетесь,  может быть, в числе дворни вы найдете себя.

Митя так сжимает в ладони бокал, что тот разбивается, кровь и вино смешиваются на его рукаве… Он сует князю Волховскому тарелку и сбегает с крыльца.  Один из офицеров, постарше других,  выбегает под дождь, но пройдя за беглецом несколько метров, отстает и, вобрав голову в плечи, возвращается к своим товарищам. Повисает неловкое молчание.
ЛИЗА: Идемте в дом, господа, нас, должно быть, уже ищут. 
Приятели  Волховского заходят в дом, сам он удерживает Лизу за локоть.
ВОЛХОВСКОЙ: Нужно послать кого-нибудь за ним.

ЛИЗА: Зачем?  Нашему секретарю вздумалось отправиться на прогулку, зачем мы будем ему мешать?

ВОХОВСКОЙ: Погода сегодня  как будто не располагает к прогулкам.
ЛИЗА: Прошу вас, князь, не думайте о нем, побегает, устанет и вернется.

ВОЛХОВСКОЙ: Не слишком ли вы жестоки с ним?
На крыльцо выходит Невзоров.

НЕВЗОРОВ: Стынь какая… Лизонька, ты не встречала нашего Дмитрия Сергеевича? Его нигде нет. Я хотел его кое-кому представить.

ЛИЗА: Нет, папенька. Он был где-то наверху…
ВОЛХОВСКОЙ: А мне сдается, я видел его в парке.
НЕВЗОРОВ: В парке? Что это ему вздумалось..?

ВОЛХОВСКОЙ: Позвольте, господин граф,  я поищу его. Пришли мне лакея с зонтом.
НЕВЗОРОВ: Сделайте одолжение, голубчик. Разыщите его. Буду очень вам признателен! Тотчас же пошлю за вами Трофима с зонтом и шинелью. Ступай в дом, Лизок, ты совсем  посинела от холода.
Волховской сбегает с крыльца. Невзоров и Лиза заходят в дом, возвращаются в гостиную, где продолжается веселье. Марья Николаевна подходит к Лизе. 
МАРЬЯ НИКОЛАЕВНА: Лиза, душа моя, ты не видела Дмитрия Сергеича?
ЛИЗА: Нет.

МАРЬЯ НИКОЛАВЕНА: Странно. Он был здесь, а потом я потеряла его из вида…
ЛИЗА: И зачем он вам всем так внезапно понадобился? Папа его разыскивает, вы вот…

МАРЬЯ НИКОЛАЕВНА: Что это ты, раздражена будто?
ЛИЗА: Совсем нет. Из чего мне разражаться? 
МАРЬЯ НИКОЛАЕВНА: Да кто же тебя и разберет!  (Отходит.)

Входит Волховской, он заметно расстроен, приближается к Лизе.
ВОЛХОВСКОЙ: Нагнал вашего секретаря за пределами парка… На берегу пруда. 
ЛИЗА: Неужели ему вздумалось искупаться?
ВОЛХОВСКОЙ: А если бы он не нашел в себе сил вернуться?
ЛИЗА: Откуда мне знать, что было бы? Я не пророк, ваше сиятельство.
ВОЛХОВСКОЙ. Мне всегда казалось, Елизавета Ивановна, что в столь прекрасном теле, которым вы, несомненно, обладаете, должен жить и прекрасный дух.
ЛИЗА: Он там и живет, князь. 

ВОЛХОВСКОЙ. Но по вашей вине едва не погиб этот юноша.

ЛИЗА: Вы преувеличиваете. Этот юноша и не думал погибать, уверяю вас. Он очень неплохо здесь устроился. Зачем ему погибать?

ВОЛХОВСКОЙ. Затем, что было оскорблено его дворянское достоинство… И еще, бесценная Елизавета Ивановна, вы оскорбили человека, который не может вам ответить, это…
ЛИЗА: Что – это? Ну, договаривайте…

ВОЛХОВСКОЙ. Простите, я забылся, графиня. Мне не стоит продолжать. Но позвольте дать вам совет.
ЛИЗА. Вы желали бы, чтобы я пошла к нему с извинениями.

ВОЛХОВСКОЙ. Это было бы благородно.

ЛИЗА. Вы полагаете?  Что ж, я подумаю…

ВОЛХОВСКОЙ. Я всегда был убежден, что сердце в вас доброе, и оно не сможет ни откликнуться участием на чужое горе.

ЛИЗА: Благодарю за столь лестное мнение о моем сердце.

Лиза выходит, идет в кабинет Невзорова. Танцы в гостиной продолжаются. Митя сидит в кресле, вяло перелистывает листы книги. Заходит Анастасия Кирилловна.
АНАСТАСИЯ (растерянно). А…Я думала, здесь никого нет…

МИТЯ (поспешно поднимаясь). Не буду вам мешать. (Хочет выйти.) 

АНАСТАСИЯ. Нет, нет, что вы! Это я вас побеспокоила. Но я не танцую, маменька занята разговорами, я хотела полистать пока какую-нибудь книгу… Можете мне что-нибудь посоветовать?
МИТЯ: Простите, сударыня, но я не знаю вашего вкуса.

АНАСТАСИЯ:  Какие могут быть вкусы у провинциальной барышни?
МИТЯ. Самые разные. Как и сами провинциальные барышни.

АНАСТАСИЯ. Любопытно. Ну, тогда я такая провинциальная барышня, которой легко угодить. Я читаю все подряд, без разбора: и романы, и стихи, и басни, и статьи в журналах…

МИТЯ (улыбнувшись). Ну, в таком случае, позвольте…
Входит Лиза.

ЛИЗА: Ни в коем случае не позволяйте, Анастасия Кирилловна!
АНАСТАСИЯ. Ах, Лиза! Ты так меня испугала!

ЛИЗА: Это еще что, Настенька, вот как нас всех испугал этот господин, ты не поверишь…

АНАСТАСИЯ (поспешно). Прости меня, Лизонька, но я вынуждена вас покинуть – маменька, должно быть,  меня уже разыскивает.

Анастасия выходит.

МИТЯ: Позвольте и мне последовать за Анастасией Кирилловной, ваше сиятельство.

ЛИЗА. Нет! Я вас не отпускаю! (Так как Митя молчит, Лиза продолжает, другим тоном.) Я вынуждена признать, что мой нрав иной раз диктует поступки, последствия которых мне самой трудно предугадать… В них нет дурного умысла, но…
МИТЯ: Но нет и сердца.

ЛИЗА. Что вы можете знать о моем сердце?!
МИТЯ. Я сужу по делам, в них тотчас видно, есть оно или нет.

ЛИЗА. Ах, вы судите! Да кто вы такой, милостивый государь, чтобы судить меня, графиню Невзорову?!

МИТЯ. А кто может судить графиню Невзорову? Государь император?

ЛИЗА. Вы вовсе не так умны, как о вас говорят. (Кротко.) В Писании сказано: не судите да не судимы будете. Вот вам и ответ мой.
МИТЯ. Благодарю за науку, ваше сиятельство.  Теперь, после того, как я получил урок, позволено мне будет удалиться?

ЛИЗА. Удаляйтесь. Впрочем, еще минуту. Я надеюсь, Дмитрий Сергеевич, вы теперь понимаете, что мои шутки над вами – вовсе не шалости…

МИТЯ. А уроки, которые мне через вас посылает Господь для смирения моего гордого нрава?
ЛИЗА. Верно. Вот наконец и вы рассудили умно. За это, вот…

Лиза протягивает Мите руку, отвернувшись, ждет, когда он ее поцелует. Митя насмешливо смотрит на Лизу. Лиза, обернувшись, ловит его взгляд, вспыхивает.

ЛИЗА. Да как вы смеете?!

МИТЯ. Что? Отвергнуть такую великую милость?

ЛИЗА. Вы…! Вы… Дерзкий мальчишка! Вы за это заплатите! (Выбегает.)

МИТЯ. Вне всякого сомнения, графиня. 

                                                             Сцена 3.

Гостиная. Лиза слоняется из угла в угол. Входит Софья с альбомом.

CОФЬЯ. Посмотри, Лизонька, какие цветочки мне Митя в альбом нарисовал!

ЛИЗА. Что? Какой это Митя?

СОФЬЯ. Что ты, Лизонька? Папенькин Митя, что его сочинения переписывает.

ЛИЗЫ. Так он ещё и цветочки рисует?

СОФЬЯ. Да, посмотри, голубушка, какие чудные. Вот розаны, это васильки, а это лютики, такие малюсенькие, а как живые. А ещё он собаку может и кошечку, только времени совсем нет. Мне так его жалко, Лизонька. Я тебе открою, только ты маменьке не сказывай: я видела, как он плакал у себя в комнате!

ЛИЗА. Плакать, Софья Ивановна, должны только девушки, а мужчинам плакать не к лицу.

СОФЬЯ. Так у него горе, Лизонька. Как же не плакать?

ЛИЗА. А так… Так! Не знаю как, а только мужчинам плакать не дозволяется.

СОФЬЯ. Кем?

ЛИЗА. Что кем?

СОФЬЯ. Ты говоришь, не дозволяется, кем не дозволяется?

ЛИЗА. Ах, ну я не знаю. Вообще не дозволяется. Ну что это за мужчина, который всё слезы льет?

СОФЬЯ. Значит, у него сердце есть.

ЛИЗА. Ну, что вы все заладили про сердце? Глупости все это! Что смотришь? Забирай-ка свой альбомчик и ступай к фрау Розеншток. (Уходят.)
                                                             Сцена 6
Новый день. Кабинет графа. 
Входит Митя, садится за стол, раскладывает бумаги,  пишет. Лиза неслышно появляется, заходит за спину к нему, сначала смотрит, как он пишет, затем резко выдергивает листок. Начинает читать вслух громко и насмешливо, но со второй строки тон ее меняется.

ЛИЗА.  

            Полночная звезда рождается в ночи.


Волшебный луч ее скользит, тягуч и бледен.


Незримый путь от века ей заведен. 


Ты, глядя на нее, скрывайся и молчи.

Входит  заспанный Невзоров, Лиза его не замечает, продолжает читать.

Но лишь восток омоется зарею


И солнца дивный шар поднимет небосклон,


Спеши отдать ему священнейший поклон.


И песнь твоя да реет над землею.

НЕВЗОРОВ (пытаясь пристроить на носу пенсне). Что это, Лиза, ты сейчас читала?

ЛИЗА. Да вот (Небрежно.) стишки...

НЕВЗОРОВ. Чьи, я тебя спрашиваю, стихи?

ЛИЗА (кивнув на Митю). Его.

НЕВЗОРОВ. Это твои, Митя, стихи?

МИТЯ. Да, ваше сиятельство.

НЕВЗОРОВ. Недурно. (Берет у Лизы лист.) Недурно... Посмотрим. Посмотрим… А давно ты, друг мой, занят стихосложением?

МИТЯ. Нет, ваше сиятельство. Года два.

НЕВЗОРОВ. У тебя были учителя?

МИТЯ. Я читал книги.

НЕВЗОРОВ. Кого же ты прочел? Должно быть, древних авторов?

МИТЯ. Да, Овидия, Сафокла, Виргилия. Но больше Державина и Пушкина.

НЕВЗОРОВ. Браво, браво! С этого дня ты можешь брать книги из библиотеки по своему усмотрению.

МИТЯ. Благодарю, ваше сиятельство.

НЕВЗОРОВ. Не благодари. Поэту необходимо знать словесность российскую. Ну, читай. А после мыслями с тобой поменяемся. Ишь ты! В моём доме - поэт. (Уходя.) Как знать, как знать…
ЛИЗА. Только не воображайте, сударь, себя Денисом Давыдовым. Гусар и поэт!

МИТЯ. Я не гусар и не поэт, сударыня.

ЛИЗА. Вот и я так полагаю. Никчёмные стишонки.

МИТЯ. Да, сударыня.

ЛИЗА. Попугай! Что вы всё заладили: Да, сударыня, нет, сударыня? Другому не обучены?

МИТЯ. Нет, сударыня.

ЛИЗА. Вы что, издеваться вздумали надо мною?!

Входит Анастасия Кирилловна. Митя быстро выходит. 
АНАСТАСИЯ. Здравствуйте, Елизавета Ивановна. А что это вашего папеньки секретарь так поспешно отсюда выбежал? Опять вы бранили его?

ЛИЗА. Да как же его не бранить, Настасья Кирилловна? Совершенно несносный мальчишка!

АНАСТАСИЯ. Да чем же он несносен? От него и слова-то никогда не добьёшься. Всё молчит да молчит.

ЛИЗА. То-то и оно, что молчит.

АНАСТАСИЯ. А, тем-то он и дерзок. А мы сейчас с маменькой приехали, так Иван Ильич нам стихи какие-то показал. Это чьи же?

ЛИЗА. А он вам не сказал?

АНАСТАСИЯ. Нет, сказал только, что стихи очень недурны.

ЛИЗА. Да? Так это наш секретарь слагает.

АНАСТАСИЯ. Подумать только! И хороши, по-вашему, стихи? Читал он вам?

ЛИЗА. Ну что я за судья, Настенька? Стихи как стихи. В рифму.

АНАСТАСИЯ. И только?

ЛИЗА. А что же ещё?

АНАСТАСИЯ. Я где-то читала, что в стихах важна мысль. О чем стихи?

ЛИЗА. Право, не помню. Должно быть, ни о чем.

АНАСТАСИЯ. Как так?

ЛИЗА. Так.  Прескучное что-то. Речь шла о каких-то небесных светилах.

АНАСТАСИЯ. Это что-нибудь астрономическое?

ЛИЗА. Да, похоже.

АНАСТАСИЯ. Так тебе не понравились?

ЛИЗА. Нет.

АНАСТАСИЯ. Странно. А твой папенька...

ЛИЗА. Довольно, Настасья Кирилловна.  Экая невидаль - стихи сочинил! Все уши уже прожужжали! Что нам, в самом деле, и поговорить не о чем, кроме как об этих гадких стихах. Я вот лучше тебе сейчас покажу, что мне князь Волховской в альбом написал. Просто прелесть. (Выходит.)
Входит Митя, кланяется Анастасии Кирилловне.

АНАСТАСИЯ. Извините, сударь. Я хотела два слова вам сказать. Я знаю, Дмитрий Сергеич, вам покажется это странным, но знайте, во мне вы всегда найдете внимательного друга, ежели вам будет в том нужда.

МИТЯ. Благодарю, Настасья Кирилловна. Вы очень добры ко мне.

АНАСТАСИЯ. Что вы? Не более чем к другим. Я просто не могу вынести, когда кто-то безвинно страдает.

МИТЯ. Вы ошибаетесь. В семействе его сиятельства я нашел самый радушный и снисходительный прием.

АНАСТАСИЯ. Да? Это правда? А мне показалось, что Елизавета Ивановна...

МИТЯ. Уверяю вас...

Входит Лиза.

ЛИЗА. Ну вот, наш доморощенный пиит уже в чем-то уверяет тебя!

АНАСТАСИЯ. Мы попросту беседовали с Дмитрием Сергеичем.

ЛИЗА. О чем же, любопытно, можно беседовать, да ещё и попросту, с Дмитрием Сергеичем?

АНАСТАСИЯ. Дмитрий Сергеич говорил о том, сколь велика его благодарность к вашему папеньке.

ЛИЗА. В самом деле?

АНАСТАСИЯ. Разве можно в этом усомниться?

ЛИЗА. Конечно. Как можно усомниться! Ступайте, господин сочинитель, разумеется, если вам больше не в чем нас уверить.

МИТЯ. Если только в моем неизменном почтении. (Уходит.)
ЛИЗА. Паяц!

Митя выходит . Лиза пытается не заплакать. Анастасия достает платок, подает Лизе.
АНАСТАСИЯ. Полно, Лиза. Не нужно этого, может кто-нибудь войти. 

ЛИЗА. Вот еще. Я и не думала плакать. Идем ко мне, Настенька.

Лиза и Анастасия  выходят. 

                                                          Сцена 7
Спустя несколько дней, а то и недель. Гостиная. Марья Николаевна раскладывает пасьянс, Лиза играет на рояле. Входит Василий. 
ВАСИЛИЙ: Князь Волховской.
МАРЬЯ НИКОЛАЕВНА. Проси, проси! Вот чурбан!
Входит Волховской. 

ВОЛХОВСКОЙ (целуя дамам руки). Марья Николаевна. Елизавета Ивановна.  Как тихо в вашей уединенной обители. После городской суеты так отрадно побыть в тишине и покое. А я ехал в свое имение из Москвы, не мог не завернуть по дороге, засвидетельствовать мое почтение.
МАРЬЯ НИКОЛАЕВНА. Давно ли утихла наша обитель… Вам же, князь, всегда рады. Останетесь  ужинать?
ВОЛХОВСКОЙ. Марья Николаевна, от ваших ужинов решительно невозможно отказаться!  Да и спешить мне как будто некуда.
МАРЬЯ НИКОЛАЕВНА. Что ж, славно. Я оставлю вас ненадолго… (Выходя.) Василий, кликни ко мне Никифора! (Лизе.) Я надеюсь, ты сможешь занять князя?

ЛИЗА: Князь, как вы думаете, сумею я вас занять?

ВОЛХОВСКОЙ. Уверен, с легкостью. Однако, я вижу тень на вашем лице, вы задумчивы сегодня…

ЛИЗА: Хотите сказать, что это мне не свойственно?

ВОЛХОВСКОЙ. Вы проницательны.
ЛИЗА. Что тоже мне не свойственно.

ВОЛХОВСКОЙ. Елизавета Ивановна, вы безмерно прекрасны. Сегодня, как и всегда. Что свойственно только вам.

ЛИЗА. Мне очень приятно слышать это от вас, князь.
ВОЛХОВСКОЙ. А мне доставляет удовольствие говорить  это вам. Позвольте поинтересоваться здоровьем вашего домочадца, Дмитрия Сергеича, кажется? Во время нашей последней встречи он как будто был немного расстроен?

ЛИЗА. Как это трогательно, князь, что вы помните о нашем бедном юноше. Бог милостив, он здоров. И даже посвежел.

ВОЛХОВСКОЙ. Рад слышать. Так вы более не в ссоре?
ЛИЗА. Помилуйте, князь! Какие ссоры? Из чего? Я всей душой сочувствую Дмитрию Сергеичу, и мне неприятно, что вы вспоминаете о той маленькой шалости, которую я позволила себе в отношении этого несчастного. Я уже раскаялась, и нет нужны напоминать мне об этом. 

ВОЛХОВСКОЙ. Позвольте, графиня, вашу руку!

Волховской целует руку Лизы. Входят Невзоров, Митя, Марья Николаевна. 
НЕВЗОРОВ. А, здравствуй, князюшка! Рад видеть, рад!

ВОЛХОВСКОЙ. Здравствуйте, господин граф. Как  ваши мемуары?

НЕВЗОРОВ. Отменно! Вот, благодаря Дмитрию Сергеичу мы сильно продвинулись…
ВАСИЛИЙ (войдя). Полина Васильевна с дочерью.

МАРЬЯ НИКОЛАЕВНА. Вот вам и обитель тишины… (Входящей Полине Васильевне). Что же вы, Полина Васильевна, совсем нас забыли? 
ПОЛИНА ВАСИЛЬЕВНА.  Грипп, Марья Николаевна, - такая страшная напасть, думала, не встану, ей-богу!

МАРЬЯ НИКОЛАЕВНА. Неужели и в наших краях объявился? Я-то полагала он только в столицах обитает.
ПОЛИНА ВАСИЛЬЕВНА. Так из столицы и привезли, голубушка. Проехались по торговым рядам… Но да теперь, слава Богу, все улеглось. 
Общество разбивается на группы. Марья Николаевна, Полина Ваильевна и Невзоров садятся за ломберный стол, который перед ними раскрывает Василий.  Лизу отводит в нишу окна Волховской. Анастасия подходит к Мите. Они что-то оживленно обсуждают, улыбаясь друг  другу. Лиза, разговаривая с Волховским, то и дело ревниво поглядывает на Митю.
ВОЛХОВСКОЙ. Елизавета Ивановна… Елизавета Ивановна…
ЛИЗА (рассеянно). А, что? 

ВОЛХОВСКОЙ. Вы совсем меня не слушаете. О чем вы задумались?

ЛИЗА. Я? Я задумалась… Я задумалась…(Заметив вошедших Софью и фрау Розеншток.) Я думала ... Впереди долгий вечер… Вы не хотите как-нибудь развлечься, князь? 
ВОЛХОВСКОЙ. И как же мы можем развлечься?

ЛИЗА. Станем играть… в фанты. Да! (Громко, всем.) Давайте играть в фанты!

СОФЬЯ. Лизонька, как хорошо ты придумала!

ФРАУ РОЗЕНШТОК. Софья! Зачем так громко?!
МАРЬЯ НИКОЛАЕВНА (с подозрением глядя на Лизу). В самом деле, Лиза, удобно ли? 

ЛИЗА. Маман, ну отчего же неудобно? Анастасия Кирилловна, вы изволите составить нам компанию?

АНАСТАСИЯ (взглянув на Митю). Дмитрий Сергеевич?
МИТЯ. Если вам будет угодно.

АНАСТАСИЯ. Это может быть забавно.
Митя и Анастасия подходят к Лизе и Волховскому, подбегает Софья.

ЛИЗА. Фрау Розеншток, вы должны тоже принять участие в нашей игре. Вы же не оставите вашу воспитанницу без присмотра.

ФРАУ РОЗЕНШТОК. О! Я тумаль играть толшен молотешь.
ЛИЗА. Вы тоже еще совсем не стары, кроме того, играть в фанты может любой… Вот например, папа… Папа!

НЕВЗОРОВ. Что такое, Лизок?

ЛИЗА. Папа! Вы непременно, непременно,  должны с нами сыграть.

НЕВЗОРОВ. Хорошо, душа моя, вот только завершу партейку.

ВОЛХОВСКОЙ. А мое согласие вам не нужно, Елизавета Ивановна?
ЛИЗА. Ах, простите меня, князь. (Шутливо.) Не соблаговолит ли ваше сиятельство присоединиться к нашей забаве? Ну, пожалуйста!
ВОЛХОВСКОЙ (шутливо). Ну, раз вы меня просите…

ЛИЗА. Умоляю!

ВОЛХОВСКОЙ. Раз так, то мое сиятельство, пожалуй, соблаговолит.

Смеясь, все рассаживаются вокруг стола, на котором стоит начищенный до блеска самовар, к ним подходит и Невзоров. 
ЛИЗА. Василий, шапку!

Василий уже зная, о чем идет речь, выходит и возвращается с шапкой.
ЛИЗА. Чур, я распорядитель! Василий, собери фанты!
Лиза отворачивается, отходит в глубину комнаты. Василий  по очереди обходит играющих, каждый из них кладет в шапку какой-то небольшой предмет. Митя, когда очередь доходит до него, не сразу решается положить свой фант – снятый с шеи медальон.
ЛИЗА.  Ну? Готово?
НЕВЗОРОВ. Готово, Лизок. Можешь подойти.
Лиза садится за стол, Василий становится за ее спиной, вынимает первый фант – портсигар Невзорова. 
ВАСИЛИЙ (торжественно). Что прикажете сделать этому фанту?

ЛИЗА (делая вид, что задумывается, смотрит в начищенный бок самовара). Этому фанту… (Обводит всех глазами, делает вид, что пытается угадать, чей фант.) этому фанту… прыгать на одной ножке и кричать петушком. 
НЕВЗОРОВ. Ну, покорно благодарю, дочь моя! (Все смеются.) Нельзя ли сделать снисхождение к моему почтенному возрасту? Позволь только петушка исполнить?
ЛИЗА. Нет, нет, нет, папа! На одной ножке!

Невзоров встает, готовится, кричит петухом, делает несколько неловких прыжков по комнате. Марья Николаевна привстает с кресел.

МАРЬЯ НИКОЛАЕВНА. Господин граф, голубчик ты мой, это куда же ты поскакал? 
Все хохочут. Граф оступается, едва не падает, к нему бросается Митя и Волховской, которые отводят его в кресло.
МАРЬЯ НИКОЛАЕВНА. Так-то, Елизавета Ивановна, вы чтите отца!
НЕВЗОРОВ. Полно, Марья Николаевна…
СОФЬЯ. Лизонька, объявляй следующий фант. Василий, вынимай!

ВАСИЛИЙ (вынимаю брошь фрау Розеншток). Что прикажете этому фанту?

ЛИЗА. Пускай этот фант в течение получаса сообщает всем, что прошло три минуты!
ФРАУ РОЗЕНШТОК. Три минут? Это есть фремя? Я толшен гофорит фремя? 
СОФЬЯ. Да! Каждые три минуты! Всем!
ФРАУ РОЗЕНШТОК. Гут. Я понял. 

СОФЬЯ. Василий, дальше!

ВАСИЛИЙ (достает веер Анастасии). Что прикажете этому фанту? 

ЛИЗА. Этому фанту быть оракулом!
АНАСТАСИЯ. Мне нужно предсказать судьбу?

ЛИЗА. Разумеется.  Всем, всем предскажи! Ну, с кого начнем?
ВОЛХОВСКОЙ. Я готов, Настасья Кирилловна.

АНАСТАСИЯ (встает, идет к Волховскому, пристально смотрит на него). Вас князь, несомненно, ждет великое будущее, вы станете большим государственным мужем и будете вершить судьбы людей.
ВОЛХОВСКОЙ. Ну, это мне и так известно, а что скажет оракул о любви?
АНАСТАСИЯ. О любви..?

ФРАУ РОЗЕНШТОК (неожиданно, от чего все вздрагивают). Приходить три минут!
НЕВЗОРОВ. Что это вам вздумалось так  кричать, милая моя?

ФРАУ РОЗЕНШТОК. Простить мне, ваше сиятельство, иначе не можно! Я толшен исвестить фсех!
НЕВЗОРОВ (тихо). Экая бестолковая.

ВОЛХОВСКОЙ. Так как же, госпожа оракул? Ждет меня пламенное чувство?

АНАСТАСИЯ. Оракул говорит, что за любовь мы часто принимает ветреное увлечение, которое кроме разочарования ничего принести не способно. Будьте внимательны, князь, в любви легко обмануться.
СОФЬЯ. А что меня ждет?
АНАСТАСИЯ. Вас, Софья Ивановна, ждут подарки к Рождеству и… какой-то сюрприз!

СОФЬЯ. Ой, как чудесно!
НЕВЗОРОВ. Ну, а мне что напророчите, Анастасия Кирилловна?

АНАСТАСИЯ. Ваши мемуары,  господин граф, будут изданы огромным тиражом, вы покроете себя неувядаемой славой! 
НЕВЗОРОВ. Что ж, вполне может статься, вполне…

АНАСТАСИЯ. А вы, фрау Розеншток, не желаете узнать свою судьбу?

ФРАУ РОЗЕШТОК. Я снай мой сутьба. Мой сутьба – Германия. И приходить три минут!
ЛИЗА. Ах, Настенька, заканчивай пророчить, мне уже хочется распорядиться следующим фантом.

АНАСТАСИЯ. Подожди, Лизонька, я еще не закончила. Дмитрий Сергеич, позвольте и вам предсказать будущее.
МИТЯ. Сделайте милость, Анастасия Кирилловна.

АНАСТАСИЯ. Ваше будущее видится мне светлым и прекрасным, таким, как ваши стихи, потому что, посылая в мир столько красоты и нежности, вы непременно, непременно должны получить сторицею!
ЛИЗА. Как восторженно! Вы, Дмитрий Сергеич, не напечатали еще ни одного стиха, а уж имеете почитательниц вашего таланта! Василий, вынимай следующий фант?

ВАСИЛИЙ (вынимая перстень Волховского). Слушаю-с!
ЛИЗА. Пускай этот фант расскажет о своем самом плохом поступке.
ВОЛХОВСКОЙ. Благодарю, Елизавета Ивановна,  задали вы мне задачу.
ЛИЗА. О, так это ваш фант, князь?

ВОЛХОВСКОЙ. Увы, мой. 
ФРАУ РОЗЕНШТОК. Приходить три минут! 

НЕВЗОРОВ (вздрогнув). Ах, ты ж, Господи…как из пушки палит.  Это, Лизок, пожалуй, и ни к чему. Что за фантазия тебе пришла? И не по-христиански это, о грехах должно только священнику говорить, а не выставлять на людской суд.

ВОЛХОВСКОЙ. Смилуйтесь, Елизавета Ивановна. Велите мне лучше представить кого-нибудь.

ЛИЗА. Кого? А, да, вот. Хотя бы Дмитрия Сергеича.

ВОЛХОВСКОЙ. Не обижайтесь на меня, голубчик, но представлять вас   - задание несложное.

Волховской подходит к окну, задумчиво всматривается в горизонт, принимает вид печальный и отрешенный. Все пытаются сдержаться, поглядывая на Митю, но тот первый начинает аплодировать. Все подхватывают аплодисменты.
НЕВЗОРОВ.  Превосходно, князь! Самую суть уловили!

СОФЬЯ. Лизонька, дальше, дальше!

ВАСИЛИЙ (достает медальон Мити). Что прикажете этому фанту?

ЛИЗА. Прикажу обменяться с тобой одеждой! 
Все смотрят с испугом на ливрею Василия и на Митю, ясно понимая затею Лизы. 

ВОЛХОВСКОЙ. Великолепная идея! И в самом деле, давайте устроим маскарад! А я обменяюсь одеждой с фрау Розеншток.
ФРАУ РОЗЕНШТОК. Я не дам фам мой отежт… И приходить три минут!!

ВОЛХОВСКОЙ. Как жаль! Ну, тогда, может быть, вы, Елизавета Ивановна, одолжите мне свое платье?

ЛИЗА. Вы считаете это уместным, князь?
ВОЛХОВСКОЙ (тихо). Вы мне солгали, графиня.

ЛИЗА. О чем вы? Я не понимаю!

ВОЛХОВСКОЙ (громко). Что ж, маскарад отменяется. Василий, тащи последний фант.

ВАСИЛИЙ (вынимая платок Софьи). Что пр…

ЛИЗА. Что?! Снежную бабу пускай этот фант принесет со двора в гостиную!
СОФЬЯ. Лизонька, ты что? Как?

МИТЯ. Софья Ивановна, идемте, я вам помогу.
ВОЛХОВСКОЙ. И я пойду за бабой! Вы знаете, Софья Ивановна, у меня имеется превосходный план… Мы принесем ее по частям. Дмитрий Сергеич, как вы полагаете?
МИТЯ. Думаю, мы справимся.
Митя и Софья выходят. Лиза останавливает Волховского.

ЛИЗА (тихо). Вы сказали, я вам солгала.
ВОЛХОВСКОЙ. Да. Вы солгали, сказав, что сочувствуете Дмитрию Сергеичу.

ЛИЗА. Разве нет? Я весь вечер пыталась его развлечь.

ВОЛХОВСКОЙ. Ничуть. Вы весь вечер пытались развлечь себя. Впрочем, нет, это что-то другое… Как будто вы за что-то мстите ему… О, я, кажется, понял…

ЛИЗА. Что вы такое поняли?
ВОЛХОВСКОЙ. Неужели это правда?
ЛИЗА. О чем вы, князь?

ВОЛХОВСКОЙ. А я, было, питал надежды… Простите, Елизавета Ивановна, ваше сердце занято… Хотя, должен признать, вы избрали необычный способ выказать свои чувства…Не могу взять в толк, зачем вы мучите его. Впрочем, не мое это дело. Я, пожалуй, поеду. Думаю, Дмитрий Сергеич справиться со снежной бабой без моей помощи.

ЛИЗА. Но… Вы неверно рассудили…
ВОЛХОВСКОЙ. Прощайте, Елизавета Ивановна. (Раскланивается.) Граф. Марья Николаевна. Полина Васильевна. Неожиданно вспомнил о важном деле. 

МАРЬЯ НИКОЛАЕВНА (подходя). Как же это? А ужин?
ВОЛХОВСКОЙ. Дела, ваше сиятельство. Дела, никак не могу остаться.

Волховской поспешно выходит. 

МАРЬЯ НИКОЛАЕВНА (Лизе). Что вы сказали князю, Елизавета Ивановна?
ЛИЗА. Ничего, маман…

МАРЬЯ НИКОЛАЕВНА. Из «ничего»  и выйдет «ничего», милая моя! (Отходя.) Такого жениха отвадила… Такого жениха…
Вбегают, смеясь, Митя и Софья с комьями снега.
СОФЬЯ. А мы бабу принесли!

ЛИЗА. Несите ее обратно, во двор! Кончены игры! (Выбегает из комнаты.)
                                                           Сцена 8
Кабинет графа. Поздний вечер.

ВАСИЛИЙ (зажигая свечи). То одни, то другие, и ходят, и ходят… А чего ходят? Барышня сама не своя, намедни тарелку разбила, из дорогого фарфору!
Василий выходит, пропустив в дверях Митю. Митя  садится за стол, раскладывает бумаги. Принимается писать. Входит Лиза, тихо идет к нему. Услышав шаги, Митя встает.
ЛИЗА (кротко). Ещё стихи? Нет, нет, сидите. Пишите, пишите. Дадите прочесть?

МИТЯ (неохотно). Возьмите.

ЛИЗА (читает).


                        Да, только в ноябре прозрачна стынь заката.



Ледок на лужах зыбким серебром



Мерцает изредка. И трепетным огнем



Горит последний лист осинового плата.



Уж полусонно замерли ряды



Столетних лип задумчивого сада.



В их тихой дрёме - дней моих отрада,



Доколь декабрь не заметет следы



Последней осени, и вихрь его метелей



Не заслонит тот лёгкий юный стан,



Что, словно призрак из чудесных стран,



Проходит меж дерев, всё более бледнея.
Пауза. Лиза ходит по комнате, теребя лист бумаги. 

Чей это юный призрак, сударь, бродит по нашим липовым аллеям?

МИТЯ. Это образ, сударыня.

ЛИЗА. Конечно, образ. А чей?

МИТЯ. Не знаю, сударыня.

ЛИЗА. Нет, знаете! Вот ещё! Как смеете вы мечтать в нашем доме о каких-то юных девицах, кроме...

МИТЯ. Кроме?

ЛИЗА. Глупости! Я не то хотела сказать. Это всё вы с вашими стихами меня запутали. Я ухожу, а это порвите!
Убегает, но тут же возвращается с альбомом.

Берите, что вы стоите столбом? Берите! Это мой альбом. Я приказываю, слышите? Приказываю, напишите стихи мне сюда, сейчас же!

МИТЯ. Не смею перечить.

Митя возвращается к столу, на минуту задумывается, потом начинает быстро писать.

ЛИЗА. Ну, долго ли? Пишите скорей!
МИТЯ. Пожалуйте.

ЛИЗА (читает).


                       Однажды львица молодая,



Резвяся среди трав,



Случайно увидала



Мышонка малого и ну его ласкать!



То коготком легонечко погладит,



То хвостиком поддаст,



Положит на зубок.



Да только кошке невдомек



Мышонку каково...



Ведь то, что для нее -



Веселие и сладость,



То для него - увы, 



Совсем не в радость.

Ах, вот как?! Я, стало быть, кошка, а вы - мышонок. Хорошо же! (Разрывает лист, бросает Мите в лицо.)

Оба уходят. Входит Василий.
ВАСИЛИЙ ( ворча, собирает порванные бумаги, гасит свечи). От ведь, страсти какие! И чего это барышня так раскричались? Уж не того ли, не влюблена-с? (Выходит.)





Сцена 9
Рождественское утро. В гостиной –  наряженная елка. Под елкой уже лежат свертки с подарками. Входит Софья, прячет под елку коробочку, за ней подсматривает Лиза, что-то скрывающая в подоле.

ЛИЗА. Что это ты делаешь, Софи?

СОФЬЯ (вздрагивает). Я? Ничего. Я только... Вот. Сегодня сочельник, я положила подарок.

ЛИЗА. Для кого? Для папа?

СОФЬЯ. Нет.

ЛИЗА. Для маман? Тоже нет? Ну, так, для меня?

Софья  качает головой.

А ну-ка покажи. (Открывает коробку, достает часы.)
СОФЬЯ. Я разбила свою копилку.

ЛИЗА. Очень мило. Недорого и... как раз для такого, как наш Митенька. Это ведь для него подарок?
СОФЬЯ. Только ты не говори, пожалуйста, ему.

ЛИЗА. Конечно. Я ничего никому не скажу. Ну, иди-иди. Тебя твоя фрау ищет.

Софья уходит. Лиза достает из коробки часы и что-то кладет на их место. Поспешно выходит.
Слышен смех, шумный разговор, поздравления, выходят Марья Николаевна, Невзоров, Митя, фрау Розеншток ведет за руку Софью.
НЕВЗОРОВ (усаживаясь в кресло). А у меня для тебя новость, Митя. Ну? Знаешь ли, какая?

МИТЯ. Нет, сударь.

НЕВЗОРОВ. Конечно, откуда тебе и знать? Я твои стихотворения показал кое-кому. (Посмеивается.) Кое-кому. Н-да... Самому Фёдору Иванычу.

МИТЯ. Тютчеву? Не может быть.

НЕВЗОРОВ. О! Ты ещё не знаешь, что может, а чего не может граф Невзоров. Да, да, самому Тютчеву!
МИТЯ. Какой позор...
Незаметно появляется Лиза. 

НЕВЗОРОВ. Да что ты? Митя, дружок! Федор Иванович прочёл и... хвалил. Сам Тютчев хвалил твои стихи, чудак!

МИТЯ. Это правда, сударь?

ЛИЗА. Вы, верно, шутите, папа?

НЕВЗОРОВ. Нет, твой отец не шутит. Но и это еще не всё. В субботу после всенощной поедем к нему, к Тютчеву, сам хочет с тобой говорить. Ну, а теперь совсем пустячок. С первого числа будущего месяца ты, мой друг, в чине подпоручика поступаешь на службу в Ахтырский гусарский полк, в полк Дениса Васильевича Давыдова. Не посрами же меня, гусар.

МИТЯ. Благодарю, сударь. Верьте мне, что бы ни случилось, я не забуду ваших благодеяний.

ЛИЗА. Все так говорят. А потом...

СОФЬЯ. Поздравляю, Дмитрий Сергеич! Я очень, очень за вас рада! А теперь подарки? Папенька, теперь можно подарки?

НЕВЗОРОВ. А теперь подарки!

Марья Николаевна раздает подарки, читая написанные на них имена.

МАРЬЯ НИКОЛАЕВНА. Так. Тут что-то ещё. Кому же это? Дмитрию Сергеевичу. Митя, это вам и, я, кажется, знаю от кого. (Улыбается Софье.) 

Митя открывает коробку. Достает из нее безобразного тряпичного паяца, на груди которого красуется надпись: Великий поэт.  Софья закрывает лицо руками.

МАРЬЯ НИКОЛАЕВНА. Софи! Извольте объясниться! Что это значит?

Софья выбегает.

МАРЬЯ НИКОЛАЕВНА (Мите). Простите, мой дорогой. Я не знаю, что произошло с моей дочерью. Она никогда не была жестока. Очевидно, она больна. Отдайте мне эту игрушку. Ну же. (Забирает куклу.) Иван Ильич, пойди хоть ты поговори с нею.

НЕВЗОРОВ. Непременно. Ах, какая досада. Сонюшка... Как оконфузилась бедняжка. Никак не ожидал. Такой праздник...(Выходит.)
МАРЬЯ НИКОЛАЕВНА. Фрау Розеншток, что же вы стоите? Идите, милая моя, идите. 

ФРАУ РОЗЕНШТОК. Я уше ушель. (Выходит.)

МАРЬЯ НИКОЛАЕВНА. Дмитрий Сергеич,  сейчас всё выяснится. Я иду в столовую, гости будут с минуты на минуту. И пожалуйста, голубчик, простите Софи.

МИТЯ. Я не обижен, сударыня. Я уверен, что мы помиримся с Софьей Ивановной.

МАРЬЯ НИКОЛАЕВНА. Вот и славно, вот и славно… (Выходит.)
Митя собирается уходить.

ЛИЗА. Стойте. Подождите. Я должна вам кое-что сказать.

МИТЯ. Я, кажется, знаю что...

ЛИЗА. Вы знаете? Вы что, угадываете мысли?

МИТЯ. Нет, сударыня.

ЛИЗА. В таком случае молчите и не перебивайте. Я хотела вам сказать... Я хотела вам сказать... Я хотела поздравить вас с Рождеством Христовым и... и извиниться за свою сестру.

МИТЯ. Вот как?

ЛИЗА. Да! А почему вы так на меня смотрите?

МИТЯ. Вашу сестру накажут.

ЛИЗА. Разумеется. Она заслужила наказание.

МИТЯ. Она?

ЛИЗА. А кто же ещё?

МИТЯ. Вам лучше знать.

ЛИЗА. На что вы изволите намекать?

МИТЯ. Ни на что. Сегодня, Елизавета Ивановна, праздник. Родился Спаситель мира.

ЛИЗА. Ну и прекрасно.

МИТЯ. Прекрасно, когда мы можем кого-то спасти от беды. Ведь так?

ЛИЗА. Да. И что? Я решительно отказываюсь вас понимать. Что вы, в самом деле, сегодня говорите одними загадками.

МИТЯ. Простите, я должен идти. Меня ждёт господин граф.

ЛИЗА. Ждёт, так и идите себе.

Митя выходит. Входит Софья. Смотрят друг на друга. Лиза отворачивается, потом достает из кармана часы.

ЛИЗА. На. Дари ему. Я просто пошутила.

СОФЬЯ. Спасибо...

ЛИЗА. Вот ещё - спасибо. Иди, ищи его. Где он там прячется, опять забился в какой-нибудь угол!

СОФЬЯ. Зачем ты, Лизонька?

ЛИЗА. Что зачем? Больно умен, все его жалеют, подарки ему дарят. Счастливое существо!

СОФЬЯ. Но ведь и тебе подарили: и серёжки, и платьице.

ЛИЗА. Сережки, платьице! Не нужны мне сережки! Вот смотри (снимает серьги), сейчас в окно выброшу!

СОФЬЯ. Что ты?! Зачем?! Папенька для тебя сам выбирал, хотел порадовать!

ЛИЗА. А знаешь что? На! Я тебе их дарю. Бери.

СОФЬЯ. Да мне не нужно! Мне - и куклу-боярышню, и сапожки, и посуду, - все-все подарили.

ЛИЗА. Бери, Софа, бери! Я тебя прошу! И вот ещё, я тебе свои краски отдам, помнишь, ты просила? И … (Снимает браслет.) это отдай Настеньке, она там танцует. Или нет, я сама, я сама, Софочка, красоточка ты моя! (Целует Софью, выбегает.)
Входит Фрау Розеншток.

ФРАУ РОЗЕНШТОК. Софья! Я фас фесте искать. Фы фсё фремя проподайт, этто ни на кого не походить.

СОФЬЯ. Миленькая, фрау Розеншток! Не ругайте меня. Идемте, сейчас будет полечка. Будем танцевать.

ФРАУ РОЗЕНШТОК. Што есть полечка? Это есть дефица? Я не знайт.

СОФЬЯ. Ну какая же это девица? Это танец. (Уходят.)
                                                          Сцена 10

Полина Васильевна и Анастасия Кирилловна, на крыльце.

ПОЛИНА ВАСИЛЬЕВНА. Настенька, ну что такое, душа моя?

АНАСТАСИЯ. Ничего, маменька. Идемте. Раз приехали.

ПОЛИНА ВАСИЛЬЕВНА.  Ну, вот, опять! Уж коль не хотелось тебе ехать к Невзоровым, так и сказала бы решительно!
АНАСТАСИЯ. Маменька, разве можно с вами говорить решительно? Вы все равно на своем настоите.

ПОРЛИНА ВАСИЛЬЕВНА. Ты где этим дерзостям научилась, голубушка? Уж не у Елизаветы ли Ивановны?

АНАСТАСИЯ. Простите, маменька. У меня случайно вырвалось.

ПОЛИНА ВАСИЛЬЕВНА. Вырвалось-то из сердца… Видно, неспокойно на душе. 
АНАСТАСИЯ. Неспокойно, маменька. Вернемся домой?

ПОЛИНА ВАСИЛЬЕВНА. Так скажи хотя бы, что за причина нам возвращаться?! Ехали с поздравлениями, и вот… приехали.

АНАСТАСИЯ. Я не знаю, как сказать, маменька…
ПОЛИНА ВАСИЛЬЕВНА. Как есть, так и говори. Не томи уже, Анастасия Кирилловна!
АНАСТАСИЯ. Зачем вы меня всё по гостям возите? Разве вы не видите, что я страдаю?
ПОЛИНА ВАСИЛЬЕВНА. Страдаешь? Отчего это?

АНАСТАСИЯ. Потому что я хуже всех, маменька!

ПОЛИНА ВАСИЛЬЕВНА. Как же хуже, помилуй?! В чем? Да на тебе одних бриллиантов, впору ко двору идти! И как у тебя язык-то повернулся! А шелка, а бархат?
АНАСТАСИЯ. Маменька, а под шелками что?

ПОЛИНА ВАСИЛЬЕВНА (запнувшись). То есть как что?

АНАСТАСИЯ. Маменька, да посмотрите вы на меня! Знаете, какой вопрос меня занимает более всего? Отчего я так некрасива?!  Лицо бледное, в любое время дня  опухшее, точно после многочасового сна, глаза, тусклые серые, нос слишком велик, рот очерчен кое-как…
ПОЛИНА ВАСИЛЬЕВНА. Не гневи Бога, матушка…

АНАСТАСИЯ. Ах, знаю, знаю, что вы скажете! С лица воду не пить, а при богатстве нашего папеньки можно и не думать о носе, женихи все одно будут в очереди выстраиваться! Верно? А я не хочу, не хочу так…
ПОЛИНА ВАСИЛЬЕВНА. Влюбилась! Как есть влюбилась… А он, видно, в другую сторону глядит. 
АНАСТАСИЯ. Нет, маменька, он вообще никуда не глядит. А если и будет глядеть, то уж наверное не на меня!

ПОЛИНА ВАСИЛЬЕВНА. Ладно, гадать тут не об чем, знаю я, о ком речь. Совет тебе такой дам, дочь моя. Этого жениха ни богатством, ни носом не взять, больно душой чист… Потому не думаю ни об чем, не соперница тебе Елизавета Ивановна. Идем. Вот увидишь. Идем же, промерзла уже насквозь! (Лукаво.) И потом, Анастасия Кирилловна, как мы можем уехать, если вы уже приготовили для него подарок?
Заходят в дом. 
                                                            Сцена 11

Гостиная. Входит Митя, за ним появляется Софья.

СОФЬЯ. Вот вы где! А я ищу вас, ищу! Вот. (Подает часы.) Вам нравится?

МИТЯ. Очень красивые часы.

СОФЬЯ. Правда? Ну, тогда берите, это вам!

МИТЯ.  А знаете, Софья Ивановна, я всегда мечтал о таких. Удивительно, что вы угадали моё желание.

СОФЬЯ. Ах, как чудесно! Мне так хотелось, чтобы они вам понравились!
МИТЯ. А я даже представить себе могу, как вы их выбирали.

СОФЬЯ. Не может быть!

МИТЯ. Отчего же? Сначала вы разбили свою копилку...

СОФЬЯ. Ой! Вы что, это подглядели?

МИТЯ. Ну что вы? Я просто угадал. Так вот, вы собрали монетки и начали уговаривать фрау Розеншток, чтобы она отвезла вас в магазин. Ведь так? Она, конечно, долго не соглашалась, но потом все-таки уступила вашим уговорам...

СОФЬЯ. Правда, все так и было.

МИТЯ. А у меня тоже есть для вас подарок.  Не знаю, смогу ли порадовать вас. Но это от сердца. Не судите строго. (Вынимает из-за пазухи лист бумаги.)
СОФЬЯ. Неужели стихи? Мне? 

МИТЯ. Вам. Позвольте, я прочту?
СОФЬЯ. Сделайте милость.

МИТЯ.                   

                       Ночью вьюга бесилась, швыряя



В окна пригоршни снега. К утру



Стихло всё. Бубенцом заливаясь,



Скачут птахи, кружа по двору.



В доме жарко натоплена печка.



Кот мурлычет, что песню поёт.



Шаль цветную накинув на плечи,



У окошка Прасковьюшка шьёт.



Ель игрушками убрана в зале.



Двери заперты, дети одни.



Так таинственно светят, мерцая,



Из фольги золотые огни.



Замер конь деревянный, тревожит



Бой старинных тяжёлых часов.



Сквозь века песнь Давида доносит



Поступь древних восточных волхвов

СОФЬЯ. Я так люблю Рождество! Вы не можете себе представить! А ваше стихотворение такое рождественское! И все в нем правда, все-все: и как кот мурлычет, и как к елке не пускают до назначенного часа, и звездочки золотые из фольги, только (Смеется.) у окошка у нас Дуняша шьет, а не Прасковьюшка.



МИТЯ. А я и забыл. Ведь, в самом деле, - Дуняша.

Входит Анастасия Кирилловна с книжкой.

СОФЬЯ. Я совсем забыла, Марфа Семеновна должна привезти Аню и Сержа, я побегу. (Уходит.)
АНАСТАСИЯ. Почему вы не в зале? Бал в самом разгаре.

МИТЯ. Я не очень люблю танцы.

АНАСТАСИЯ. В самом деле? 

МИТЯ. Позвольте поздравить вас, Анастасия Кирилловна, с праздником!

АНАСТАСИЯ.  Простите, я за тем и шла к вам, чтобы поздравить! 

МИТЯ. Благодарю. 
Пауза.
АНАСТАСИЯ (стоя у окна). Метель начинается. Сколько снегу намело.

МИТЯ (подходя).  Вон там, у террасы, посмотрите, какой вихрь.

АНАСТАСИЯ. Фонарь качается, как сумасшедший.

МИТЯ. Да, нелегко ему бедняге.

АНАСТАСИЯ. Ой! Поглядите, Гераська пытался одолеть ваше крыльцо да запутался в тулупе! (Смеется, потом обрывает смех.) Вам Софочка подарок поднесла. А я, знаете ли, тоже. (Подает Мите книжку.) Возьмите. Это житие святого Димитрия Ростовского.

МИТЯ. После такого дара осмелюсь ли вручить вам свой.

АНАСТАСИЯ. Осмельтесь, пожалуйста. Вы не поверите, я страсть как люблю подарки. Маменька говорит, что мне можно поднести пустую раму без картины или нотную папку без нот, я и тому буду рада.

МИТЯ. Тогда  закройте глаза и дайте вашу руку. (Кладет ей в ладонь кольцо.)

АНАСТАСИЯ. Ой! Что это? Какое красивое! Но... нет, нет, Дмитрий Сергеич, это, наверное, очень дорого, я не могу...

МИТЯ. Это кольцо моей матушки. Посмотрите, камень похож на слезинку ребенка, такой же чистый и прозрачный. Мне будет очень приятно знать, что оно у вас. АНАСТАСИЯ. Благодарю вас, Дмитрий Сергеич. Я буду хранить ваш подарок и …
Входит Лиза. Видимо, она давно вошла и всё слышала. Вертит в руках браслет, затем решительно надевает его на руку.

ЛИЗА. Неужели, Настасья Кирилловна, вы удостоились чести сделаться музой нашего юного поэта?

АНАСТАСИЯ. Я, Лизавета Ивановна, иначе себе музу представляла.

ЛИЗА. Да это не важно, милочка, как вы себе её представляли, главное, как её представлял Димитрий Сергеич. А между тем, для меня господин стихотворец  соизволил начертать только какую-то чепуху, на манер детских побасенок.  
МИТЯ. Вашему взыскательному вкусу трудно угодить, ваше сиятельство.

ЛИЗА. Вы можете попробовать.

МИТЯ. Боюсь не справиться.

ЛИЗА. Боитесь. Чего? Разве вас  здесь будут бить или посадят в погреб?

МИТЯ. Есть вещи, сударыня, пострашнее погреба.

ЛИЗА. Какие же, например?

МИТЯ. Слово.

ЛИЗА. Слово? Только и всего. Вы что же слов моих боитесь? Пустое! (Подает Мите руку.) Идемте лучше танцевать.  Обещаю, там вы не услышите от меня не единого слова. (Уводит Митю, Анастасия Кирилловна остается одна, рассматривает колечко, зажав его в руке, выходит.)

                                                            Сцена 12
Новый день. Гостиная. Марья Николаевна, Лиза, Софья. Марья Николаевна делает вид, что читает книгу. Софья  рисует. Фрау Розеншток стоит столбом в углу, глядя на Софью. Лиза нервно расхаживает по комнате. 

МАРЬЯ НИКОЛАЕВНА(Лизе). Сядь ты, матушка, уж в глазах от тебя рябит! (Лиза садится.) Где же они, в самом деле?! И ужинать пора давно. Все остынет!

ЛИЗА. Маман, ну какой ужин? Или вы не понимаете, сколь важен этот визит для Дмитрия Сергеича?
МАРЬЯ НИКОЛАЕВНА. Ну, что за слог у тебя, дочь моя? Сколь важен..! Сколь важен, столь и важен! И без того ясно, что у него талант.

ЛИЗА. Так не в одном таланте дело, как он сумеет ещё себя поднести, понравится ли обществу, там князь Дубовской будет.

МАРЬЯ НИКОЛАЕВНА. Что он - поросёнок с гречневой кашей, чтоб его подносить? И когда это было, чтобы судьба поэта зависела от какого-то князя?

ЛИЗА. Всегда, всегда. Взять хоть Пушкина...

МАРЬЯ НИКОЛАЕВНА. Ну хватила - Пушкина. Пушкину лет было под сорок, грехов сколько, они за ним как шлейф волочились, а наш Митя совсем еще мальчик.

ЛИЗА. Ну и что ж, что мальчик, тем более...

Входят Невзоров и Митя, граф в отличном расположении духа, Митя заметно смущен.

МАРЬЯ НИКОЛАЕВНА. Ну, наконец! Совсем ты нас истомил, Иван Ильич! Что ж так долго?

НЕВЗОРОВ. Нельзя было скорее! Там такое общество собралось!

ЛИЗА. Ну, что я говорила? Князь Дубовской...

НЕВЗОРОВ. Да какой там князь, Лизок! Выше бери!

МАРЬЯ НИКОЛАЕВНА. Что, неужто сам?

НЕВЗОРОВ. Ого! Эх, Дмитрий ты мой свет Сергеич, дай же я тебя обниму. Ведь это перед вами бриллиант, чистейшей воды бриллиант! Так и было сказано.

СОФЬЯ. Читали вы стихи, Дмитрий Сергеич?

НЕВЗОРОВ. Читал, читал! И как читал-то! Я даже не узнал его: глаза горят, щеки пылают, голос, что полковая труба!

МАРЬЯ НИКОЛАЕВНА. Ладно, полно тебе, господин граф! Совсем наш бриллиант зарделся. Того и гляди в рубин обратиться. Идемте ужинать. Сейчас распоряжусь.

НЕВЗОРОВ. Да мы сыты.

МАРЬЯ НИКОЛАЕВНА. Как сыты?! Мы их ждем, места себе не находим, голодные все, а они сыты!

НЕВЗОРОВ. Не сердись, матушка! А что у нас на ужин?

МАРЬЯ НИКОЛАЕВНА (обиженно). Что? Бланманже в сиропе!!
НЕВЗОРОВ (смеется). Ну что, Дмитрий Сергеич, отведаем еще и бланманже в сиропе?

Митя кланяется.

НЕВЗОРОВ. Вели подавать, Марья Николаевна. Я сейчас. (Выходит.)

МАРЬЯ НИКОЛАЕВНА. Фрау Розеншток, Софья. (Идут втроем к выходу. Останавливается подле Мити.) Ах, голубчик, как я рада за вас! Так волновалась, так волновалась, не могу передать! Столько всего наготовили. Идемте, мой дорогой, идемте. (Выходят.)

ЛИЗА. Поздравляю. 

МИТЯ. Благодарю, сударыня.

ЛИЗА. Весело вам было?

МИТЯ. Пожалуй, весело.

ЛИЗА. Подите сюда.

Митя подходит к Лизе, она подает ему свой альбом.

МИТЯ. Что это?

ЛИЗА. Это мой альбом, помните? Откройте. Читайте.

МИТЯ. Однажды львица молодая... 

ЛИЗА. Удивлены? Я отняла у Василия все обрывки и переписала сюда.

МИТЯ. Но зачем? Признаюсь, это было написано в досаде...

ЛИЗА. Как же зачем? Вы станете знамениты...

МИТЯ. А-а, вот как... 
Пауза.
ЛИЗА. Мы вас весь вечер ждали. А вы, должно быть, о нас и не вспомнили?

МИТЯ. Напротив. Я все время вспоминал...

ЛИЗА. Кого? Ну?
МИТЯ. Настасью Кирилловну, она удивительно умеет слушать… Когда я читал стихи, мысленно представлял, как она меня слушает и…
ЛИЗА. Любопытно. А маменьку вы не представляли? А может быть, фрау Розеншток?  Или Василия? Ну, что вы стоите? Идите, там вас бланманже ждет. В сиропе!! (Убегает.)
Входит фрау Розеншток.

ФРАУ РОЗЕНШТОК. Ах, такая досата! Я где-то забываль мой шток.  Искаль, искаль - нет! Нигде нет.

МИТЯ ( поднимает с пола указку). Не угодно ли?

ФРАУ РОЗЕНШТОК. О, майн гот! Где фы его находить? Я искаль, искаль...

МИТЯ. Вы его, должно быть, случайно обронили здесь.

ФРАУ РОЗЕНШТОК. Вы ошень короший молотой челофек. Только (Мнется.) я фас хотель предупреждайт... Тс-с... Этот дефочка, Элизабет, не есть короший, она смеялься за фас. Эт-то ушасно!

МИТЯ. Вам, наверное, показалось, сударыня. Елизавета Ивановна...

ФРАУ РОЗЕНШТОК.О, я снаю, вы не ферить, потому что фы оччень короший, и все фам казаться короший. Но это не есть так. Да. Блакотарю фас за мой шток. (Выходит.)

Вбегает Софья.

СОФЬЯ. Дмитрий Сергеич! Все вас ждут.

МИТЯ. Простите, Софья Ивановна. Идемте.

СОФЬЯ. Идемте.

Митя идет к двери, Софья останавливается.

СОФЬЯ. А вы завтра едите?

МИТЯ. Да.

СОФЬЯ. Как жаль! 

МИТЯ. Мне тоже жаль. Но я непременно стану бывать у вас.

СОФЬЯ. А если вдруг война?

МИТЯ (улыбаясь). Ну так что же? 

СОФЬЯ. Там пушки, пистолеты, стреляют... А если вдруг..?

МИТЯ. Милая Софья Ивановна, войны сейчас нет. Ну, а если и случится, я как солдат должен буду служить. Но вы же сами говорили, Господь милостив.

СОФЬЯ. Конечно. Я буду молиться за вас.

МИТЯ. Благодарю. А я за вас.

СОФЬЯ. Ну, идемте тогда. Это маменька неправду сказала про бланманже в сиропе. Там столько всего Никифор наготовил. А на сладкое знаете что? Мороженое! Вы любите мороженое?

МИТЯ. Очень.

Софья и Митя выходят. 
                                                             Сцена 13
Новый день. Кабинет Невзорова. Выходит Митя, в его руках – шкатулка. Поставив шкатулку на стол,  он складывает в нее бумаги. 
Входит Лиза.

ЛИЗА. Вы едете?

МИТЯ. Да, сударыня.

ЛИЗА. Ну вот, опять.

МИТЯ. Еду.

ЛИЗА. Так скоро…
МИТЯ. Вы же слышали, ваш батюшка сказал...

ЛИЗА. Да, да. Я все слышала. (Помолчав.) Вы станете известным поэтом. А я...

МИТЯ. А вы выйдете замуж, станете примерной супругой.

ЛИЗА. Да, я помню, и добродетельной матерью. Какая тоска!
МИТЯ. Тоска?

ЛИЗА. Тоска.

МИТЯ. В чем же тоска?

ЛИЗА. Да как вы не понимаете? Всю жизнь иметь перед глазами унылые бакенбарды благоверного супруга, нянчить детей, варить варенье, два раза в год давать балы, где обсуждаются все одни и те же сплетни, как какая-нибудь Домна Гавриловна бежала от законного мужа с заезжим кавалергардом. Вы считаете, это все очень весело?

МИТЯ. В вашем изложении все очень грустно.

ЛИЗА. А в вашем?

МИТЯ. А в моём - нет высшего предназначения для женщины, чем быть матерью и супругой.

ЛИЗА (горячо). Да, супругой того, кто славит Отечество пером и шпагой. Оберегать его покой, ловить каждое его слово, предупреждать малейшее желание, одним словом...

МИТЯ. Одним словом, Елизавета Ивановна, вы желали бы стать женою человека незаурядного?

ЛИЗА. Разумеется.

МИТЯ. Ну, конечно… Как же я сразу этого не понял. А если ваш супруг, скажем, славный полководец вдруг потеряет в бою одну из конечностей или ваш супруг - литератор вдруг утратит свой талант, тогда как?

ЛИЗА. Это глупости! Почему вы все время говорите одни колкости?

МИТЯ. Я не смею. А теперь простите, меня ждет экипаж. Ах да, вот. (Вынимает из кармана лист бумаги.) Прочтите, когда я буду уже далеко. Прощайте.

ЛИЗА. И вы больше ничего мне не скажете?

МИТЯ. Желаю вам обрести супруга достойного вас и Отечества. Прощайте. (Уходит.)
ЛИЗА (читает).




Быть ежечасно жалким и немым,





Склоняться и терпеть, смиряться бесконечно.





Не сметь, не думать, не перечить,





Исчезнуть навсегда, развеяться, как дым.





Сей участи примером я служил.





Для вас лишь куклою бездушной,





Порой смешной, не редко - скучной,





Я в этом доме не жил, просто был.





Как стол, как стул, как кухонный буфет.





Кому взбредёт на ум пускаться с ним в беседы?





Вы помните о нем перед обедом,





А после уж о нем и мысли нет.





Но вдруг, о чудо, мебели предмет





Заговорил, ожил и в путь пустился дальний.





Вы в изумленье, вы в обиде крайней.





Не ждали вы увидеть эполет





У шкафа на плечах, и как на грех





Проснулось ваше чувство, вы грустите,





И в первый раз, быть может, не хотите





Устроить шутку с ним, подняв на смех.

Цокот копыт,  звук отъезжающего экипажа. Лиза с листом в руках бросается к окну. Входит Анастасия Кирилловна, приближается к Лизе. Появляются Полина Васильевна, Марья Николаевна, Невзоров, последней - Василий. Все смотрят вслед уехавшей карете.

